hEE AL 2010 ESE 1 B (BB 29 #A): H 17-29

SMEHREL. TREHH
“T. #. 0" RIERER

X 3y
PLRFEPXA

$RE 19 L] 20 Y] FHITE UGEEM, SR EIRKGE S TR R AT DU B kAR
T, BT BEEMERL, £ CE” SIAESE “-ing” BRER. HAHRBIH
HIABUE PR, RO T SN MES S, 8 “2” & “&” WhEpt, B
AR EYM C/E T WALE] CE” A, X R B R R PATL T “it”
FEWR “8 7 B R R R A BT R R

G DUEHR. “T7. “F7. <Gt

— 3
M 16 HEAOTFER, BEBERRMNEE BN E, sun b ERES . 0. EESEHE
AT AT T 88, BN GEW AR I LE PG 7 23 DIARA T 1 f B A [, Bt
HIRT —IEF . 0% FHEY. PSS B S RMERILE, XU E
EENAC R T AR A S TS A TS, R P SO AT AR H T A R 5T
YR T I AR T IERAE T BIAETE, BRI S RE AT 1S
B & SHAT TR, AT 30 %30, BEXEESHE TAD MSE AL
VOB o XM N ENRGE R E S TR A B LR, WGERIEEG T T 447 vhe,
DRI LA T G 2 S0 3 B AR R B U B . B SR e R I E M, BEREAEIRATE B
DUEABIERT L SRS S 302 o8 of — BUER B B0 70 S B2, B —AMB 1 T M = it 22 0
EEAY,
ATCLL 16 # 19 HARF) 20 LX) BB T GEEHM / TR BEAZ RN R LK R), 2
FiBhst 7. %, ob” SABEREFHC BRI, BB R IGE AR R 4
(IR o

jifl

* KB B R AR ACSCRT IR M E B R
' T EEESIERIEEEEER, RSN REERET S ME. LBHRE KRR
EHEMARR A
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= X UT. B I S KER
PUERTIRIERES, RZENGEIHREE RSN, R EEGEL, B
FEFMER > EE. X—RAREH% 19 HAKDUEFRIRI. MAIIEXS LIGER T
EEREM L, ZREGESENIRER, MEIOEREERRER. MR, JUENKNZ
FERHBEMENE . BEFFBRKRI. James Summers(1861)F5 i :

(RiBVH P A SRAEARE S B RRAETXRRE, BTk HBAE
(auxiliaries) L 489345 A K > AR M ARt d > G A4 - LH ok - A
etE BN TR  FERARE LG TFHARRA LR AZIHMTHREY
ik(syntax) - AXEA L BEAEEAFTE MAESH > RAFIHRTEFE
TR ABMALEIGE T RARE -

{ A Handbook of the Chinese Language) 1861: 82

Robert K. Douglas(1904: 95)% T “#&BMA X £, “4eve R £ WMIT, READUEINAEAF
P AEFRFEALZHER, MEHE: “B% EFTXRRREAAEREANTAN » o E
A X eahiffmBhid » RATFHKRE ~AEBARGD LR TRIEBAMHALY  AES
W R 438 7 A BR R DGE R A RIE RN, R MREIEEET 78S X HE
VEBRHIAGIEEAE B, DAPETTE SRR B R IGE . WX g, HSBT A1
EREHARIE T F. 37 WEBEIIRE. :

“T. EF. o7 BRIUGERASRFRIC(aspect marker), 7 RHIFRREMEIT ARISERAE. 4t
HRE . BUBADEE RAMEEIAB Stense)F 2, 1“7, &7 hEHh “iT
Z AT HIFRIC(the sign of the past tense)” (Robert K. Douglas 1904; C. W. Mateer 1906; Walter
Hillier 1921). &%&:

¥R thd £ ARIEH #1437 ° Liao “To finish® #u3f Kuo “To pass by,” A48 A
BRI EN A © thde

Je 8Bk * T @ Shéng shi p'oliao tih ‘Using his advantage, he defeated the
enemy.’

KOG B IR E H 35 | Wo mei taokuo nako tifang ‘1 have not been to that
place.’

(RiBE) 1904: 95

BT “F”, ROFEHNAR “FToRaE” W3, FREE5HKESTH “WESA
(present participle)” BX & AT K (Thomas Francis Vade & Walter Caine Hillier 1886; C. W. Mateer
1906, 1907; F. W. Baller 1911).

I, YT B T RIREIR, A0 E A%, W Robert Morrison(1815:
vol. 1 part. 1 p. 43)F1 James Summers(1861: 129)7F Ut B “ T ” BH&F I 2 “ % A& #h (perfect tense)”
fI32%E. T C. W. Mateer(1906: 49)F1 F. W. Baller(1911: 84)thig i “F” #EWERT “Huw
%4 (continued action)” . XLERA T AR LS PGEEEMANE L.

PEBREHTESERZKR, BAAERZEE, IR BIDOER T 7 F 5 1R
PLRERE, TP Walter Hillier(1921)7E K B shid] I & R R
18



WRECIMNEDAZELSENIE CMNHBERRELZF] - ATERZRX
HoRBPH ST RXARARBAEE  UE TR HRE Ao R AGAN -
BRARENFAAFIMBEREENENEE ERORFIYGESHBAZIMBAHR
& F o e RARERZERN -

(3t sLgig) 1921: 63

= YT Mo
“TrERSEE, BEREE, BEMRICTITREREN, BRRNFERNE. &
19 2 5] 20 HLFWPGEBM &, “ T 7 WEZFHH “Niad®)”, REERBVITLE i,
JEE£iEN “liao’”. EW:

leaou { A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts) (1815)

leaou (BT 2%) (1815)

liau { A Handbook of the Chinese Language) (1861)

liau (izoiasf) (1864) ; (i 0 iBigikt) (1864)

liao® {A Chinese And English Pocket Dictionary) (1874) ; (&% B &%)
(1886) : (4354 ) (1904) s (FiE £ %) (1906) ; ( T iE M A AE)
(1907) ; { A Mandarin Primer) (1911) ; { Chinese Lesson for First Year
Student in West China) (1917) : {( B B # ) (1921) ; (£ 3% X X &i&)
(1921) ; {Colloquial Chinese (Northern)) (1922)

li (XJ7 8 8A) (1887)

—EHR PR T ISCAPIRNER, “ 0B F 45ik4E I’ (C. W. Mateer 1906), Bk “loh”
(F. W. Baller 1911). “8 Jo’” (Thomas Francis Vade & Walter Caine Hillier 1886) .

3.1 iR

F T R, FEFZIRENL, SRFEEHELEEEBE (particle), KEADE
Robert Morrison(1815) . Joseph Edkins B. A. Lond(1864). G C. Stent(1874). Walter
Hillier(1921). A. Neville ]. Whymant(1922). HKIAN “ T 7 R H)AKBIif(final particle):

T liao® % lo s £40F “ed” ehit-Eot4nic s 4 KBhiA ikt los &R AR

bold

(EH L) 1921:38

7 —IRE RN A & Bh 31 (auxiliary verb), FKEAMRZ C. W. Mateer(1906). James

Summers(1861),
TH —IRE RIA A A (verb), RF AYIE Robert K. Douglas(1904). “T” M “&7”
Xahia| BALTR(E ST, 1980), BAEILBRT B 25k T W e AR br i Bk (ll: HAG £ ¢
“REwT < ((BEE), A 445 F, e, HHEY 1999), 20 HLEE “7”7 A
HAERRIE 140 H A . "TLLAIBT, Robert K. Douglas 2 ME Xk, 1 “T” &5
W, FARE—FKZ=. ALRBIFHE, MIBEEH “ 77 BifEMahiE, AMbRAR TS
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%Ryt E e ARt A #1387 ° Liao “To finish’ #9318 Kuo “To pass by, C 148 H
HFEREEHIAE -
(B ) 1904: 95

3.2 “IERERIE” iR

XTI, ZEIERE “ 1 £ AR (sign of the past tense)” — U, AR “ T
FLis7RiT £ 88h1E(Joseph Edkins 1864; G. C. Stent 1874; Thomas Francis Vade & Walter
Caine Hillier 1886; F. W. Baller 1911; Omar L. Kilborn 1917; F. W. Baller 1921; Sir Walter Hillier
1921). BALIEURA (Chinese Lesson for First Year Student in West China) 1 (HH#H) %
AR, RN HATARRE, TR < T7 104 B ool e i 2R
i, 1HA:

T liao® AR EHARE o
{Chinese Lesson for First Year Student in West China} 1917: 12
T liao® it Fef4ic o
(8 8#) 1921: 11-12

HEFER, MATRIAE “T” HRR “5EH/ SR (to finish / to end)” IEE. £ “T”
RURE X rf, ERRTERE] “FEm/ G K I, -

T: liao® 4 kB TR WY ALY
{ A Chinese And English Pocket Dictionary) 1874: 4
31. Tlao'  Blo' &k Mk AEHABRTHEGRSE - ey -
(iE2% B4 (vol. 2)) 1886: 11

HATA K, SETT MBS R RE EERIE 25, C. W. Mateer(1906)3E X FE B B £
RFRIEW: “ T HahiE A &k RepE R A kit % «(T is added to verbs to denote that the
action is complete, and hence past.)”

Rl —MAEEEE T RBF “TERL”, WHERRRDENER, £
SERARARIC (perfect tense). Rev. C. W. Mateer(1907: 16)16HH “T” & “d kot R A 47ic
(sign of past or perfect tense)” .

233. i3 ket lian T
235. R AMRBH IR &) T AR E & S5 Awlial [ AT # R
liad 7 ‘TR’ > FATHEE > AAHHCERKR  BURZAZLTERA
— & % Ak (perfect tense) % & A& K, 48 (perfect participle).
{ A Handbook of the Chinese Language) (1861: 82-84)

3«77 B X SRR RR I (perfect tense) ] S H Robert Morrison — A, 7EMLFT4R S HIX
B REES GBRANGZE) b, MERHE 7”7 rRxitk, BEHI <&k
HI$R%:
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T LEAOU. R aiE ¢ +4 % Leashia - A-FHEMAE » #4RF sk(perfect
tense).
FHT Wo keen leaou. “I have see.”
138 T T’ ha lae leaou. “He is come.”
HI1EY Che taou leaou. “I know it.”
2T Paleaou. “Enough! Very well!”
{ A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts(vol. 1 part. 1)) 1815:43
% A% 3, 42 18 (perfect participle)
‘Advised.’
EhY or B or 158 or E)E or HHIH T
(®AXF 2%k) 1815:190

3.3 AR ERIES
“T7AIGASNEGER T 7 AR “T o7, FERXEIUEEM T EHBIX . KE
SEM BRI, HITREHAH AR FENZEEERHIELT “T
SR E“ T XA MEMER . M EE FOAET T 7 YT B FEAARBE(G. C. Stent
1874; Walter Hillier 1921; A. Neville J. Whymant 1922). RGN B H GEX M E LR T
AT . U1 James Summers(1861)IA4 “ 7 2” KRR, M “ 7T 7 WERRTEKAT:

233. i &6t A lad T
‘(We) have known (the contents & ¢.)’ chi-tati-liad &3 T
235. L A#R3H 15 &9 7 A BT & S5 Amliat | AT H) AR
Hid-liat-yli F 7T it rained,' (occ. in replies.)
Tseu liat shwiii liau 7K 7T ‘it has been run with water,’
{ A Handbook of the Chinese Language ) (1861: 82-83)

Omar L. Kilborn(191)REZER] “ 77 MBMALE, &M “ 7T 7 Wl R&rahifEsemk,
MERRTN. EEH T 285w “T 7 #1E “ 4 B (finishing word)” , 1EHE:

30. SRAFHE T We shall not study any more today.
7 liao® B AR FuatARie 0 AXEE AN 8 F %S 4 4 £ iA(finishing word) »
K ikERiE -
{ Chinese Lesson for First Year Student in West China) 1917: 12

“T” MAEEEZHE, b (REE) M CEERE) BERRAHM S 42, AR
. AEAR. REERAY. SEHBEWEER. &5 o7 #H%EES, 1§55

EEAZERKE LT This man has taken away your book. (p.167)
ERATF TS It snowed last month. (p.172)

H¥{AHA T A fortnight ago. (p.172)
21



WHET4H —88 T He left a month ago. (p.172)

AL REBRGHTE TE{E T 1 wrote to him a few days ago. (p.172)

HWEIRT The night is advanced. (p.174)

BRKREHAEHLREM T Every night he comes to learn to read, it is indeed
unparalleled of him. (p.175)

HRZTHERE? Were you hurt? (p.177)

Z THE i Drunk when it is boiled it is superfine. (p.206)

{E$%{K T 4% The price has fallen a little. (p.224)

FKrp B #BMA T The wealth and property of his household have all been removed.
(p.248)

FHREMNBRABOEEAERT With loss and no profit I do not wish to undertake this

trade. (p.249
e (0:2) (54 ) 1904

M X “E” BaHh

16 B#EMA 5 HRE “B” KRB, K3 3ADERE. EREEMEM (A
Dictionary of the Chinese Language in Three Parts) FE{E “Z”, (A Dictionary of the Chinese
Language in Three Parts) 7 “ZE/E/F” =H, (B BEE) B (HisMWHE) HF “&/
H” A, RTEAMBKHEZU “&” 5., “B” BEANFHEEHIN, MEg “&
BB, mEZEnt, “&F” IARKNMBIRAEE “&F” BREHE. B 2009),
HRREY ol AR PRSI

EHIRRER RN E—, £i2h “cho” B “choh”, HNEN “[tsv]”, EAEBKEK
M2, —HRidhHER. FNL:

cho’ {A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts) (1815); A Chinese and
English Pocket Dictionary) (1874)

cho CERWEZE)Y (1815)

choh COUBDEHFE) (1864); (EIEIBIETL) (1864); (HEIBL) (1904); (Ei&
fRIBA#FE) (1907); {A Mandarin Primer) (1911)

cho' (HEE BIEE) (1886);

chod? CEERZR) (1906)

CEIELHR) (1906: S2IRF| “FH” BHIEENBHMES, “BAH NG HIRE chod 5 {2+
) A S kA58 0 8% g4k chao®”s

4.1 iAt%

S B Ak, 2EEETCENE “BhahiE(auxiliary verb)” (Thomas Francis Vade &
Walter Caine Hillier 1886; C. W. Mateer 1906, 1907; F. W. Baller 1911).

RER BT -ing” R, FA “BLFES 1A (present particle)” , 1R H [E e BRI
it . BB INFHELRE A0, Robert K. Douglas(1904). C. W. Mateer(1907). F. W. Baller(1911)
HLANUA “F” RELTF-ing"XHENELR, SaRARREN FIEN.
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I 4 43 (THE PRESENT PARTICLE)% 8 1L %h i3 b & B (suffix) 2 & B 5 F) 44
ﬁkL °
(35 %) 1904: 105
42 “FRapfE” iR
ST “E” BEN, AMAKA “RRshE” BRIE(G. C. Stent 1874, Robert K. Douglas
1904, Robert Morrison 1815), HERRFIEMMRE, FEBREAKER . G C. Stent(1874)
EE B SEEFVIRR, BRERELXR. §E:

# i cho® &4 RashiAeanE B xt
{ A Chinese And English Pocket Dictionary) 1874: 170

Robert K. Douglas(1904)# 250 1E S UE RS RIFFER IR “ B BIBIE

VR Bh i8] » choh &5~ — A & % Ak 89 3548 (a completed action).
fbAE& [vE#E ‘He stood upon the river’s bank.’
(#i3%) 1904: 117

Robert Morrison(1815)MFENIERFEE LA K BNE ST UG FPRSHREERIE N “ShEETEEREIER”
%u “i).h{/ﬁ” :

FEH CHO RA#IAL » TR Kk ELLAER -
{ A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts) 1815: 79

C. W. Mateer(1906)E B| “&” FIshfER “HRF” KXFK, FHE:

( “#£” )RX TR £ 25398930 ¥ (carrying the action) sl Z AL E A o
(Tis k%) 1906: 49

HE C. W. Mateer REMERREEAR “F” HIThRE, $BH “H” FoR “45 449 214k (continued
action)”, FIRftHiAK “F” B AL THER.

4. OB —HEMA % #F BEE There is a beggar lying asleep in the gate way.
ly-ing
H OAAZE  mEiAH BN AA AR
(BisMAHAE) 1907: 56-57

iy Thomas Francis Vade & Walter Caine Hillier(1886)iA % “&” BB R ELHEN,
A IR EARASARRNEA, .

cho' » BRAZHIAE » 3l AR AR T 4t (participial inflection) » B gk »
tsou’-cho, walking, going on foot.
(5% 5L %(vol. 2)) 1886: 16
23



4.3 RANERMBIER

INEREMRER] “F” MANEALE, Rl “F” RESIASE . Robert K. Douglas(1904)iA
K “EF” MR THHERES(suffix), MTahEE, 5 “M7 KL C. W. Mateer(1906: 51)#5
W “F” BETEhEG. F W Baller(191D)RIAK “F” @FAERENE, H¥T “+ 4
Big-LETE HEDR  FEXLELR - 457 FEAGTS

ZHBMEINEET “VELRE” FVE VY BAEERGH. (CEEEER) BREq)
BAF4E, BT U LB, &F “Ar+E57. “V HR” URDERE “6%E” A
B, BEBERAPER. EF:

1. FALEMAESE- The man referred to presumes on the fact that he is strong.

4. RERBMEH. To talk is easy; to perform is difficult (or, talking is easy;
performing 1s difficult.)

6. MHEEMABNEEH . He relies entirely upon his father’s money for a
living.
10. fB{FimEAEPT D28 E RS . They two are sitting at the door talking.
1. FRERBRFMAAE. Mr. Wang feels that I treated him unjustly.
wH
15. AEEBEAFRIT. When you have on rain clothes, it is no matter if it does rain.
18. HEEZ FAEEE M . Take good care of the baby, and do not let him fall down.
4 W&
19. fBZFIRESEESE . His son goes to school to Mr. Li.
(EIEL%) 1906: 49-51

CEWERG) PibiRs “2” AEWEPE “F” BB (a Wen Li particle), FHH “#&.L
REY LAELAKRE F 2 AR FIRWBR T CENTERKCR, HIH
FEH AT RS, BrhRE R, WHERAGOERR & a8k, fMaaikis
HHTA®. EE:

2. FMEARZZITHR. That man has a mind to beat you.
H
7. EBEHERAZELEZ.
v =3

These words are important; you should pay attention to them.
(EiE£%) 1906: 49-51
FAMI ) A A SR DGR R SR AR, .

3. RZBERENSH. Youought to wait the teacher’s leisure.
20. fABEREARBEMEDLRAE TR, He does not intend to pay; it is a waste of

time for you to dun him.
(EIELm) 1906: 49-51
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(BGE DEHAE) FEE T HFRANAG, ZEMNNEMPREEER. FE:

i E8RE ¥ B8 Upon the brick couch was spread a goat-skin rug.

HTFAEER KM Below he had lighted a charcoal fire.
(B oia#Hs) 1864:50

“Te+E” MG, UE (RIEE) BT, .

EBREBEET ‘These goods being upset were spoilt.” (p.106)
FZE M ¥ He has aged as to his complexion. (p.304)
(LI54) 1904

EXHAG RS IARDOEFR) “TE+ER” FIREDNR, “HA+ER” EFREEMPEHEEH
o “EHWR” KIFT “EHE” (FMVHE 1999), HREL TR, HEHRNHABREEZEHE
e 2009), 0 “iEipEkE o Rep BV ((AEMMMEEIED 1617), EIXEDEEMRER, “To+
EFER” CEEARR, HERBTHIBERNS, KEESIRIERAEE.

FEh, “EH” P RVEER A B R B H HI.

4.4 “*%”
(R SGERY 1 CEEERER) RET “FRE” WA, srEE kEF” € L g3
B #R1c(sign of past tense), U FIVEISAET % 52 BB (pluperfect)JEBEH, -

it % A

‘I had beaten the dog.’

MEIT KEFE / R TTHET / RERIT THT
beat laicho beat ed lo beat ed lo

(3 Ligi) 1921: 63
(EIERE) WN “ % 2¥RE-IMDARFHRE BET ‘T IE - £
hREFERERF A, BEREHE ORE” BRI AREAURIECEEEER,
“RE” BEFEREN-RTEN. FE:

1. AR ELRKWE What did the teacher say to you?

=
3. PIEMREBHBREEETFEN, FK/ EZKE
Z
i3
Did you not go on the third to pay your respects to your maternal mother? Ans. Yes, I

went.
(FiEL£%m) 1906:316
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IO BIaH
B CHHEFD S I EFTADGEEM T EBATE, EREA. KFNIREEL
FERZHE, LA “kuo” B “kwo” fE%, WA “[kuo]”. HA:

kwo (A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts) (1815); (X&JF
B A ) (1887)

kwd (@A XETz%) (1815

kwo { A Handbook of the Chinese Language) (1861)

kwo* (iRiEoiEga) (1864); (Fis0igigk) (1864)

kuo* {A Chinese And English Pocket Dictionary) (1874) ; {(#£i5X) (1904) ;
(3 L) (1921) 5

kwo' (BT BKE) (1886):

ko' { A Mandarin Primer) (1911) ;
go’ { Chinese Lesson for First Year Student in West China) (1917) ;
5.1 A%

YT i, EEREA LIEEEER “ B3 (auxiliary verb)”, HF Robert K.
Douglas(1904)482 “5t” F1 “ 7”7 A& AEHE(LET30).

52 “HAMR” 1 EMRE” RIRER
XF C” #IE X, FAEPYRE L. Herbert A. Giles(1887). Robert K. Douglas(1904).
F. W. Baller(1911), Walter Hillier(1921)iA4 “id” it 2 iR 1C(sign of the past tense). -

#34]
M 7 it & ad(past tense) » stTEATIER ~ B A ~ $- ARITRFARAT - FHedtdsh
38 Aa la 2 kwo 4 g, o

(ZJFBER) 1887:32

LA G. C. Stent 1874, James Summers 1861. F. W. Baller 1911 X 4CEH H—IRE M NEA S
“Ib” FoRI R SE UK (perfect tense). TE A :

iA'to pass over,! YA ByEhIE G A E T E L BEE AR T R E(perfect tense) o
{ A Handbook of the Chinese Language) 1861: 129

53 “3” f «w”

(AN E 275 €A Handbook of the Chinese Language). (B iF 1JiEiEH). ((BIEE)
L WMEMARE b o, HAATFERIE ‘7 5 “§”7 BRREX.

Robert K. Douglas(1904)# Hiid Lethiic s “ 7. &, §. &) WA, #BmAg %
VAR L ATEBE T, ARG ABIET LIRS “, Y8 fERMEY, HEEHE T,
“ud” AL R
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7 ? Liao “To finish’ and ‘i@’ Kuo ‘To pass by, ft F & br e 548 5 o Ts’éng
and ©°. 1 ‘past’ 4 F A 154 6 50 33 AT ©
BlF -
RG BB IBEH LG 1 have not been to that place.’
ST HERAB—EAERM ‘In the shop I saw a curious thing.’
fls%% 38 E R F ‘He has made a circuit of the Empire.’
fib K 22 He has not yet learnt. (p.234)

(LB ) 1904: 95-96

Joseph Edkins B. A. Lond(1864). James Summers(186)FIFEIAN “IL” . “%” &gt
%, REwHEAEEE, FEHEESNET. AIeahaEf, dF & LMELR:

Z58 T he has learnt it
F %3 he has not said it

A 5L he has not seen it ; #R ¥ FEE have you gone there?
(Fit0iEi& k) 1864: 195-196

XEHM UL EN 7 AR AT EE )T RN, HESHEHBERR, ‘87 &k
HIE B PGE, R EGEMEILHEERBAKERE, EARR “8R%” WEETFR
Z—(LALE 2008), 1 “id” FETTHNAAA B AFR S (. GBI 1997). BB BI)%L
BXE, 7£ 19 HEMPGEILHLIEF, “8” RSB RE, 20 HL)50
EPEWRLD, SER D7 RAFEFR, XS IBEEBEMTHE AL

AN
19 22 2] 20 #E2CH) PG T DUE B, ERERGE 5 AR RIITOUERSARE, £
T W BEEEND B E SIS ing” BRI BB A BRI
WERAFERNER, R ANETES. &8 ‘2”7 £ “F” fHmek, 57Kk
BRI “2%/F/EF” FE “E” fIRMK. X BRBHERGIREILT 3 BETER
“B7 A ERRIAG I ET BT
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Le, Zhe, Guo, and Related Functional Words in Early
Chinese Language Textbooks and Dictionaries

in the West

LIU Yu

Abstract In Chinese language textbooks during the 19" to early 20™ centuries compiled in
the West, the grammar of Western languages was used to define Chinese aspect markers. Le, guo
were often regarded as signs of the past whereas zhe was related with the present. There were
examples that did not exist in today’s language. As was mentioned in the textbooks, zhi was the
written form of zhe. And of the writing forms #/% /%, only ‘%’ survives. The explanation and
examples of guo show that ceng was substituted by guo, which became the main aspect indicating
the completion of an action in spoken Chinese.

Keywords Chinese langauge textbooks, le( /), zhe(#), guo(i7)
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